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Анотація: У матеріалі запропоновано систему вправ під час вивчення 

діалектизмів у шкільному курсі української мови. Завдання спрямовані на 

формування загальнопредметних умінь (працювати з інформацією, аналізувати, 

синтезувати, порівнювати, узагальнювати, висловлювати припущення і робити 

висновки), розвиток критичного мислення, емоційного інтелекту. 

Ключові слова: діалектизм, урок української мови, лексика.  

Зміна траєкторії сучасного освітнього процесу означає нарешті припинення 

хибних ідей нівеляції говіркових рис і планомірної боротьби з діалектизмами, 

започаткованої в 40-х рр. ХХ ст., про що слушно констатує Т. Хомич: «Підступно 

втручаючись у внутрішні закони розвитку мови, здійснюючи її численні «чистки», 

вилучаючи з абетки літери на позначення питомих звуків, борючись із 

«архаїзмами, діалектизмами, штучними утвореннями й словами, невластивими 

мовленню мас», більшовицька влада, по суті, практично реалізовувала 

Валуєвський циркуляр 1863 р., іншими словами – здійснювала лінгвоцид 

українців. Цілеспрямоване, упродовж 30–80-х років минулого сторіччя, 

нівелювання національної специфіки перетворило українську мову як 

самодостатню систему на жертву тоталітарного суспільства, а її носіїв відчужило 

від материнської мови, а отже, й від самих себе» [2, c. 41].  
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Н. Голуб та О. Горошкіна, науковці відділу навчання української мови та 

літератури Інституту педагогіки НАПН, автори модельної програми з 

української мови для закладів загальної середньої освіти, яка відповідно до наказу 

Міністерства освіти і науки України від 12.07.2021 № 795 отримала гриф 

«Рекомендовано», наголошують: «Важливим завданням у навчанні української 

мови сьогодні є вихід за межі академічності курсу, тобто зміна уявлення школярів 

про мову, усвідомлення, що мова не лише складна система, але й живий організм, 

багатовіковий носій мудрості, хранителька унікальної української культури, 

надійний інструмент пізнання й порозуміння, ефективний засіб самовираження, 

джерело естетичної насолоди. Її лексичні й фразеологічні злитки фіксують норми і 

правила гармонійного спілкування, активне послуговування мовою гарантує 

розквіт держави і збереження її кордонів. Програма покликана змінити ставлення 

до мови як суспільного явища і шкільного предмета, виховати нове покоління 

компетентних носіїв мови зі сформованим мовним чуттям, мовними смаками і 

мовною стійкістю» [1, с. 2]. 

Авторський колектив модельної програми (Н. Голуб та О. Горошкіна), 

дотримуючись принципу логічної послідовності змістових компонентів у навчанні 

української мови, цілком виправдано запропонував системне вивчення в 5 класі 

розділів «Лексикологія» та «Фразеологія» (раніше вивчення окремих тем цих 

розділів завершувалося в 6 класі). З-поміж інших це стосується теми «Групи слів 

за вживанням: діалектні слова». 

Серед новітніх прийомів і способів роботи з навчальною інформацією 

лінгводидакти виділяють візуалізацію – найбільш зручний вигляд сприйняття 

дидактичного матеріалу для сучасного покоління учнів. Вихованню потреби 

пізнавати мовне розмаїття лексики й активно користуватися ним, удосконалювати 

культуру усного мовлення сприятиме, на нашу думку, система завдань, 

запропонованих нижче, із використанням підсилювального компонента у вигляді 

візуалізації: 
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1. Розглянь фрагмент карти з «Атласу української мови». Проаналізуй, як у 

різних регіонах України називають райдугу.  

 

 

2. Випиши діалектні слова та з’ясуй їх значення, перейшовши за 

покликанням: http://sum.in.ua/ або QR-кодом. З якою метою письменники 

використали діалектизми? 

1. Вівці мої, вівці ніжна моя маржино, не поколіть собі 

губи у чорну ожину (За І. Малковичем). 2. І слова, Як на 

гребінку афини, наниже. 3. Я впіймана, як ланя, – у загін. 
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Обставлена із чотирьох сторін. 3. Тут ми вольні – бо тут 

ми ґазди І самі собі сторожі. (Із поезії М. Матіос).  

3. Переглянь відеоролик про діалектизми за покликанням: 

https://www.youtube.com/watch?v=u0HaHk37_Wg. На основі переглянутого і 

почутого дай відповіді на запитання:  

1. Що нового ти дізнався / дізналася з відео? 

2. Що таке діалектизми? Наведи приклад таких слів. 

3. Уважно розглянь карту нижче. У якому регіоні України ти живеш?  

Як у вас називають деруни? Яка назва цієї страви в сусідніх із твоєю 

областях? 

4. Чи використовують твої родичі в спілкуванні діалектизми? Які саме? 

 

4. Увідповідні зображення з потрібною діалектною лексемою:  А) когут; Б) 

гачі; В) бинда. Склади речення з одним із цих слів (на вибір). 

https://www.youtube.com/watch?v=u0HaHk37_Wg
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Отже, запропонований аспект навчання української мови із застосуванням 

різноманітних методик і прийомів візуального подання навчального матеріалу 

сприятиме високій мотивації здобувачів, активізації образного, асоціативного 

мислення, кращому запам’ятовуванню, що у свою чергу значно підвищить якість 

освітнього процесу.  
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